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    Môj najlepší kamarát sivyberá svadobné šaty


    Moja nočná mora sa začala takto.


    Stál som na opustenej ulici vakomsi prístavnom mestečku. Bolo to uprostred noci. Zúrila búrka. Do paliem okolo chodníka sa opieral vietor adážď. Ulicu lemovali naružovo anažlto omietnuté budovy so zadebnenými oknami. Jeden blok domov odo mňa, za radom ibištekov, víril oceán.


    Florida, pomyslel som si, aj keď som netušil, ako to vlastne viem. Na Floride som vživote nebol.


    Potom som začul, ako na dlažbe zaklopali kopytá. Otočil som sa azbadal svojho kamaráta Grovera. Uháňal ani oživot.


    Áno, povedal som kopytá.


    Grover je satyr. Od pása nahor vyzerá ako typický vychudnutý pubertiak sriedkou kozou briadkou adosť príšerným akné. Pri chôdzi čudne kríva, ale ak ho náhodou nepristihneš bez nohavíc (čo ti neodporúčam), nikdy by si si nevšimol, že je na ňom niečo neľudské. Neforemné džínsy afalošné chodidlá zakrývajú to, že má chlpatý zadok akopytá.


    Grover bol môj najlepší kamarát všiestej triede. Spolu so mnou asAnnabeth podnikol výpravu na záchranu sveta, ale od vlaňajšieho júla som ho nevidel. Vtedy sám vyrazil na nebezpečnú cestu– na cestu, zktorej sa ešte nikdy nijaký satyr nevrátil.


    Skrátka, vtom mojom sne Grover za sebou ťahal kozí chvost aľudské topánky držal vrukách, ako to robieva, keď sa potrebuje pohybovať rýchlo. Klopúc kopytami sa hnal okolo obchodíkov so suvenírmi apožičovní surfov. Vietor ohýbal palmy takmer až kzemi.


    Grovera desilo niečo za ním. Musel sa prihnať priamo zpláže. Vsrsti mu zasychal vlhký piesok. Odniekiaľ utekal. Asnažil sa utiecť… pred niečím.


    Búrku preťalo ohlušujúce dunenie. Za Groverom na vzdialenom konci bloku sa vynorila nejaká záhadná postava. Zrazila zcesty pouličnú lampu, až vybuchla avystrelila znej záplava iskier.


    Grover zakopol azaskučal od strachu. Hundral si popod nos: „Musím utiecť. Musím ich varovať!“


    Nevidel som, čo ho prenasleduje, ale počul som, ako to bručí anadáva. Keď sa to dostalo bližšie, zem sa zachvela. Grover sa vrhol za roh azaváhal. Vbehol do slepej uličky plnej obchodov. Nemal čas vracať sa. Najbližšie dvere boli otvorené, rozrazila ich búrka. Nápis nad stmavnutým výkladom hlásal: Svadobný butik St. Augustin.


    Grover vbehol dovnútra. Skočil za stojan so svadobnými šatami.


    Pred obchodom sa mihol tieň tej obludy. Cítil som jej smrad– odpornú kombináciu vlhkej ovčej vlny azhnitého mäsa aten čudný kyslý telesný pach, ktorý majú len netvory, ako skunk kŕmený mexickým jedlom.


    Grover sa triasol za svadobnými šatami. Tieň monštra sa šinul ďalej.


    Všade vládlo ticho, len dážď ľahko ševelil. Grover sa zhlboka nadýchol. Možnože tá vec zmizla.


    Potom sa zablýskalo. Celé priečelie obchodu vybuchlo aobludný hlas zareval: „Si mojaaa!“


    Prudko som sa na posteli posadil aroztriasol ako ratlík.


    Nebola nijaká búrka. Nikde nijaká obluda.


    Oknom mi do izby svietilo ranné slnko.


    Zdalo sa mi, že na skle sa mihol nejaký tieň– ľudská silueta. No potom sa ozvalo zaklopanie na dvere. Mama zakričala: „Percy, prídeš neskoro.“ Aten tieň pri okne zmizol.


    Muselo sa mi to len snívať. Za oknom na štvrtom poschodí nad starým, rozvŕzganým požiarnym rebríkom… tam vonku nemohol byť nikto.


    „Poď už, zlatko,“ znovu na mňa zavolala mama. „Je posledný vyučovací deň. Mal by si skákať od radosti! Takmer si to dokázal!“


    „Už idem,“ dostal som zo seba.


    Siahol som pod vankúš. Upokojilo ma, keď som nahmatal pero, sktorým som spal každú noc. Vytiahol som ho aštudoval starogrécky nápis vyrytý na boku: Anaklusmos. Búrlivý príval.


    Uvažoval som, že to pero otvorím, ale niečo mi vtom zabránilo. Nepoužil som Príval už tak dlho…


    Okrem toho som mame sľúbil, že vbyte nebudem vyťahovať nijaké vražedné zbrane, pretože raz som nešikovne mávol oštepom azrazil príborník sporcelánom. Položil som Anaklusmos na nočný stolík avyliezol zpostele.


    Obliekol som sa, ako najrýchlejšie som vedel. Snažil som sa nemyslieť na tú nočnú moru ani na obludy, ani na tieň za oknom.


    Musím utiecť. Musím ich varovať!


    Čo tým Grover myslel?


    Pritisol som si na srdce ruku stromi zovretými prstami azdvihol ju– toto staré gesto ma kedysi naučil Grover. Zaháňalo sa ním zlo.


    Ten sen nemohol byť skutočný.


    Je posledný vyučovací deň. Mama mala pravdu, mal by som skákať od radosti. Prvý raz vživote som totiž takmer dokončil celý školský rok bez toho, aby ma vylúčili. Nijaké záhadné udalosti. Nijaké bitky vtriede. Nijakí učitelia, ktorí by sa menili na obludy asnažili sa ma zabiť otráveným obedom zjedálne alebo výbušnou domácou úlohou. Zajtra už budem na ceste na svoje obľúbené miesto– do Tábora polokrvných.


    Zostáva mi len jeden deň. Teraz to už určite nezmrvím.


    Netušil som, ako veľmi sa mýlim.


    Mama spravila na raňajky modré vafle amodré vajíčka. Pri výnimočných príležitostiach podáva modré jedlo. Podľa mňa tým chce dať najavo, že možné je úplne všetko. Percy môže dokončiť siedmu triedu– vafle môžu byť modré. Také malé zázraky sa jednoducho stávajú.


    Jedol som pri kuchynskom stole amama zatiaľ umývala riad. Mala na sebe pracovnú rovnošatu– modrú sukňu shviezdami ačerveno-bielu prúžkovanú blúzku–, vktorej predávala sladkosti vcukrárni Sweet on America. Dlhé hnedé vlasy si stiahla do vrkoča.


    Vafle boli super, ale asi som sa na ne nevrhol stakým nadšením ako inokedy, lebo mama sa na mňa pozrela azamračila sa. „Percy, trápi ťa niečo?“


    „Nie… je mi fajn.“


    Ibaže jej nikdy neujde, keď ma niečo žerie. Utrela si ruky asadla si oproti mne. „Ide oškolu alebo…“


    Nemusela ani dokončiť vetu. Vedel som, na čo sa ma pýta.


    „Myslím, že Grover má malér,“ vyhŕkol som aopísal jej svoj sen.


    Našpúlila pery. Otejto stránke môjho života sme nikdy veľmi nehovorili. Pokúšali sme sa žiť tak normálne, ako sa len dalo, ale oGroverovi mama aj tak vedela všetko.


    „Ja by som sa tým tak netrápila, zlatko,“ snažila sa ma utešiť. „Grover je teraz už veľký satyr. Ak by mal nejaký problém, určite by sa nám ozvali z… ztábora…“ Pri slove tábor sa čudne napla.


    „Čo sa deje?“ spýtal som sa.


    „Nič,“ pokrútila hlavou. „Poviem ti, čo urobíme. Dnes popoludní oslávime koniec školského roka. Vezmem ťa sTysonom do Rockefellerovho centra– do toho obchodu so skejtbordmi, ktorý máš tak rád.“


    Neveril som vlastným ušiam. Nikdy sme totiž nemali peňazí nazvyš. Po zaplatení maminých večerných kurzov amojej súkromnej školy sme si nemohli dovoliť utrácať za také somariny ako skejtbord. No niečo vmaminom hlase schladilo moje nadšenie.


    „Počkaj,“ uvedomil som si, čo na tom nesedí. „Myslel som, že večer sa budem baliť do tábora.“


    Zaťala prsty do vechťa. „No, zlatko, vieš… včera večer som dostala odkaz od Cheiróna.“


    Srdce mi zamrelo. Cheirón bol riaditeľom aktivít vTábore polokrvných. Nekontaktoval by nás, ak by sa nedialo niečo vážne. „Čo hovoril?“


    „Myslí si… že by nebolo úplne bezpečné, keby si teraz išiel do tábora. Asi to budeme musieť odložiť.“


    „Odložiť? Mami, čo by na tom mohlo byť nebezpečné? Som polokrvný! Tábor je pre mňa jediné bezpečné miesto na svete!“


    „Za normálnych okolností určite, zlatko. No vzhľadom na problémy, ktoré tam majú…“


    „Aké problémy?“


    „Percy… veľmi, naozaj veľmi ma to mrzí. Myslela som, že sa otom porozprávame poobede. Nemôžem ti teraz všetko vysvetliť. Anie som si ani istá, či to môže Cheirón. Zbehlo sa to tak nečakane.“


    Zatočila sa mi hlava. Ako by som mohol nejsť do tábora? Ako… Chcel som sa spýtať na milión vecí, ale kuchynské hodiny práve odbili pol.


    Mame sa evidentne uľavilo. „Je pol ôsmej, zlatko, mal by si ísť. Tyson na teba už určite čaká.“


    „Ale…“


    „Percy, porozprávame sa poobede. Choď do školy.“


    To bolo to posledné, čo sa mi vtej chvíli chcelo, ale vmaminých očiach sa objavil známy bolestný výraz– niečo ako varovanie, že ak na ňu budem ešte chvíľu tlačiť, rozplače sa. Okrem toho, smojím kamarátom Tysonom mala pravdu– musel som sa sním vmetre stretnúť včas, aby sa úplne nezbláznil. Bál sa totiž cestovať pod zemou sám.


    Vzal som si veci, ale vo dverách som sa zastavil. „Mami, ten problém vtábore… sú… súvisí stým mojím snom oGroverovi?“


    Nepozrela sa mi do očí. „Porozprávame sa otom poobede, zlatko. Vysvetlím ti… čo budem môcť.“


    Neochotne som sa sňou rozlúčil. Rozbehol som sa dole, aby som chytil vlak číslo dva.


    Vtedy som ešte netušil, že smamou sa kpoobedňajšiemu rozhovoru už nedostaneme.


    Vlastne som sa dlho, predlho nemal dostať ani domov.


    Keď som vychádzal na ulicu, padol mi zrak na mohutnú budovu na druhej strane ulice. Vrannom svetle som zazrel, ako sa na nej mihol tmavý obrys– ľudská silueta na tehlovej stene. Tieň, ktorý nikomu nepatril.


    Potom sa zavlnil azmizol.
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    Hrám vybíjanú skanibalmi


    Deň sa začal normálne. Alebo aspoň tak normálne, ako to na akadémii Meriwether ide.


    Na vysvetlenie: je to jedna ztých „progresívnych“ škôl vcentre Manhattanu, čo znamená, že nesedíme vlaviciach, ale na veľkých vankúšoch na zemi, nedostávame známky aučitelia nosia džínsy atričká snápismi.


    To všetko mi reže. Chcem povedať, že trpím hyperaktivitou sporuchou pozornosti asom dyslektik ako väčšina polokrvných, takže na normálnych školách sa mi nikdy nedarilo, ani predtým, než ma vyhodili. Na Meriwetheri bolo hrozné len to, že učitelia sa na všetko pozerali ztej lepšej stránky, lenže žiaci tú lepšiu stránku vždy… no, akosi nemali.


    Tak napríklad moja dnešná prvá hodina: angličtina. Celá škola prečítala knižku Boh múch, vktorej deckám na pustom ostrove bez dospelých preskočí. Takže učitelia nás na záverečnú skúšku poslali na dvor. Mali sme tam stráviť hodinu bez dozoru, aby sa ukázalo, čo to snami spraví.


    Výsledkom bola veľkolepá súťaž medzi siedmakmi aôsmakmi, kto komu pretiahne spodky cez hlavu, dve bitky skameňmi adosť brutálny basketbalový zápas. Väčšinu toho viedol školský surovec Matt Sloan.


    Sloan nebol nijaký obor ani silák, ale správal sa, akoby ním bol. Mal oči ako pitbul astrapaté tmavé vlasy avečne chodil votrasných drahých handrách, akoby tým chcel dať najavo, že na peniaze svojej rodiny kašle. Zúst mu trčal zlomený predný zub– pamiatka na to, ako raz vzal otcovi porsche, šiel sa na ňom previezť avrazil do značky Pozor, deti.


    Skrátka, Sloan všetkých ťahal za spodky, až kým nespravil tú chybu, že to skúsil na môjho kamaráta Tysona.


    Tyson bol jediný bezdomovec na Meriwetheri. Smamou sme zistili len to, že rodičia ho opustili, keď bol ešte dosť malý, snajväčšou pravdepodobnosťou preto, že bol taký… iný. Meral takmer stodeväťdesiat centimetrov apostavu mal ako yeti, ale vjednom kuse reval avšetkého sa ľakal, takmer aj vlastného odrazu vzrkadle. Tvár mal čudne pokrivenú avyzeral akosi neotesane. Netušil som vlastne, akú farbu majú jeho oči, pretože som sa nikdy nedonútil pozrieť vyššie než na jeho krivé zuby. Hovoril hlbokým hlasom, ale smiešne, ako oveľa mladší chalan– asi preto, že než prišiel do Meriwetheru, do nijakej inej školy nechodil. Nosil vydraté džínsy, špinavé tenisky číslo štyridsaťosem aderavú kockovanú flanelku. Smrdel po zastrčených uličkách vcentre New Yorku, pretože vjednej znich býval– vškatuli od chladničky neďaleko Sedemdesiatej druhej ulice.


    Na akadémiu Meriwether ho prijali vrámci dobročinného projektu, aby mali študenti zo seba radosť. Tí však Tysona väčšinou neznášali. Len čo zistili, že vtom hrôzostrašne vyzerajúcom svalovcovi sa skrýva neškodné dobráčisko, robili si radosť skôr tým, že sa na ňom vozili. Bol som vlastne jeho jediný kamarát, čo znamenalo, že tak ako sním ani so mnou sa nikto nekamarátil.


    Mama sa miliónkrát sťažovala, že škola nerobí dosť, aby mu pomohla. Volala na sociálny úrad, ale mohla si ušetriť námahu. Tvrdili jej, že Tyson neexistuje. Zaprisahávali sa, že sa šli pozrieť do tej uličky, ktorú sme im opísali, ale nenašli ho. Nechápem, ako sa dá prehliadnuť obor vškatuli od chladničky.


    No kveci: Matt Sloan sa ako myška vynoril za Tysonom apokúsil sa mu zozadu natiahnuť spodky na hlavu, lenže Tyson spanikáril. Odstrčil ho od seba trochu pritvrdo. Sloan odletel takmer päť metrov azamotal sa do hojdacej pneumatiky.


    „Ty netvor!“ zajačal Sloan. „Zalez naspäť do svojej smradľavej škatule!“


    Tyson začal fňukať. Zvalil sa na preliezačku, až ohol tyč, azaboril hlavu do dlaní.


    „To odvoláš, Sloan!“ zahučal som.


    Sloan sa na mňa len uškrnul. „Nemiešaj sa do toho, Jackson! Keby si sa nelepil na tú príšeru, mohol by si mať naozajstných kamošov.“


    Zaťal som päste. Dúfal som, že sa nečervenám tak, ako sa cítim. „On nie je nijaká príšera. Je len…“


    Snažil som sa vymyslieť, čím by som Sloana odbil, ale on nemal čas počúvať ma. Musel sa váľať od smiechu rovnako ako jeho hnusní kamoši. Premýšľal som, či sa mi to len zdá, alebo Sloan dotiahol naozaj viac bitkárov než inokedy. Vídal som ho sdvoma, tromi, ale teraz ich bolo asi tak opäť-šesť viac aja by som bol odprisahal, že som ich nikdy predtým nevidel.


    „Počkaj na telesnú, Jackson,“ zakričal Sloan. „Si mŕtvy.“


    Keď sa skončila prvá hodina, vyšiel na dvor náš angličtinár Milo preskúmať ten masaker. Uznal, že sme Boha múch pochopili dokonale. Vyhlásil, že vjeho predmete sme všetci uspeli, akládol nám na srdce, aby sa znás nikdy, nikdy nestali násilníci. Matt Sloan horlivo prikyvoval apotom na mňa vyceril zlomené zubisko.


    Tyson prestal smokliť, až keď som mu sľúbil, že mu na obed kúpim sendvič sarašidovým maslom.


    „So… som netvor?“ spýtal sa ma.


    „Nie,“ precedil som cez zuby. „Naozajstný netvor je Matt Sloan.“


    Tyson zamrnčal. „Ty si super kamoš. Bude mi za tebou smutno, ak na budúci rok… ak ne…“


    Zlomil sa mu hlas. Došlo mi, že nevie, či ho sem vrámci toho dobročinného projektu prijmú aj na ďalší rok. Zaujímalo by ma, či sa riaditeľ vôbec obťažoval sním otom porozprávať.


    „Kašli na to,“ podarilo sa mi dostať zo seba. „Všetko bude okej.“


    Tyson mi venoval taký vďačný pohľad, až som si pripadal ako najodpornejší zradca. Kde beriem odvahu sľubovať tomu úbožiakovi, že vôbec niečo vyjde?


    Nasledovala skúška zprírodných vied. Pani Teslová nám nariadila, že máme miešať chemikálie, kým sa nám nepodarí spôsobiť výbuch. Vlaboratóriu sme robili vo dvojici sTysonom. Ruky mal na tie drobné ampulky, ktoré sme mali použiť, priveľké, takže nešťastnou náhodou zrazil zpultíka tácku schemikáliami avodpadkovom koši vyrobil oranžový hubovitý oblak.


    Pani Teslová vyhnala všetkých zlaboratória, zavolala tím na manipuláciu snebezpečným odpadom apotom nás sTysonom vychválila do nebies ako rodených chemikov. Nikomu pred nami sa nepodarilo zložiť jej skúšku do tridsiatich sekúnd.


    Tešil som sa, že predpoludnie tak rýchlo ubieha. Aspoň som nemusel myslieť na svoje problémy. Pri predstave, že sa vtábore niečo deje, ma išlo poraziť. Aešte horšie bolo, že som sa nedokázal zbaviť spomienky na ten príšerný sen. Mal som hrozný pocit, že Groverovi ide okrk.


    Keď sme na skúške zo spoločenských vied kreslili mapy so zemepisnými šírkami adĺžkami, otvoril som si zápisník acivel na fotku vnútri– bola na nej Annabeth na prázdninách vo Washingtone. Mala na sebe rifle adžínsovú bundu apod ňou oranžové tričko Tábora polokrvných. Blonďavé vlasy si šatkou stiahla dozadu. Stála so založenými rukami pred Lincolnovým pamätníkom atvárila sa pyšne, akoby tú stavbu navrhla ona. Raz sa chce stať architektkou, takže všade snorí po slávnych pamätníkoch apodobných vecičkách. Jednoducho fanatička. Poslala mi tú fotku e-mailom po jarných prázdninách aja som sa na ňu občas pozrel, aby som si pripomenul, že Annabeth fakt existuje aže som si celý Tábor polokrvných nevymyslel.


    Želal som si, aby tam Annabeth bola so mnou. Ona by si smojím snom poradila. Nikdy by som to pred ňou nepriznal, ale bola múdrejšia než ja, aj keď mi niekedy poriadne pila krv.


    Práve keď som sa chystal zatvoriť zápisník, naklonil sa ku mne Matt Sloan avytrhol mi fotku znotesa.


    „Čo robíš?“ zaprotestoval som.


    Sloan si fotku prezrel avyvalil oči. „Dokelu, Jackson, kto to je? Hádam nie tvoja…“


    „Daj to sem!“ Uši mi horeli.


    Sloan podal fotku svojim odporným kamošom, ktorí sa začali rehotať ašklbať ju na kusy. Boli zvonka, prišli len na návštevu, pretože všetci mali pripichnuté tie nemožné štítky zprijímacej kancelárie snápisom Ahoj! Volám sa: … Zmysel pre humor im asi chýbal, pretože si tam napísali somariny ako Špikohlt, Lebkožrút aOdroň. Veľmi originálne.


    „Títo chalani sem na budúci rok nastúpia,“ naparoval sa Sloan, akoby ma to malo vydesiť. „Stavím sa, že na rozdiel od toho tvojho imbecilného kamoša majú prachy na školu.“


    „On nie je imbecilný.“ Musel som sa fakt neľudsky premáhať, aby som Sloana netresol rovno medzi oči.


    „Ty si ale chudák, Jackson. No neboj sa, na ďalšej hodine ti to utrpenie skrátim.“


    Jeho ohavní kamoši medzitým prežúvali moju fotku. Chcel som sa do nich pustiť, ale Cheirón mi prísne zakázal vylievať si zlosť na bežných smrteľníkoch, aj keby mi neviem ako pili krv. Musel som si šetriť sily na boj sobludami.


    Škodoradostnej predstave, ako by sa asi Sloan zatváril, keby vedel, kto som vskutočnosti, som však neodolal…


    Zazvonil zvonček.


    Keď sme sTysonom odchádzali ztriedy, nejaký dievčenský hlas zašepkal: „Percy!“


    Poobzeral som sa po chodbe so skrinkami, ale nikto si ma nevšímal. Nijaká baba zMeriwetheru by sa mi ani za svet neprihovorila.


    Než som sa stihol rozhodnúť, či sa mi to len zdalo, alebo nie, nahrnul sa dav deciek do telocvične anás sTysonom strhol so sebou. Čakala nás telesná. Učiteľ nám sľúbil zápas vo vybíjanej aMatt Sloan mi sľúbil, že ma zabije.


    Cvičebný úbor na akadémii Meriwether tvorili svetlomodré trenírky abatikované tričká. Našťastie sme väčšinou cvičili vnútri, takže sme nemuseli pobehovať po Manhattane ako banda nováčikov zvýcvikového tábora pre hippies.


    Bleskovo som sa všatni prezliekol, pretože som sa nechcel naťahovať so Sloanom. Už som bol na odchode, keď na mňa Tyson zakričal: „Percy!“


    Ešte neprezlečený prešľapoval pri dverách do posilňovne ažmolil vrukách cvičebný úbor. „Mohol by si… hm…“


    „Jasné.“ Snažil som sa, aby to neznelo naštvane. „Okej, kamoš.“


    Tyson zmizol vposilňovni. Strážil som pred dverami, kým sa prezlečie. Pripadalo mi to dosť trápne, ale prosil ma oto takmer vždy. Zrejme preto, že mal po celom tele chlpy ana chrbte čudné jazvy. Nikdy som nenabral odvahu spýtať sa ho, ako knim prišiel.


    Vkaždom prípade som sa dosť tvrdo poučil, že ak si zTysona niekto uťahuje pri prezliekaní, rozzúri sa azačne zo skriniek vytrhávať dvierka.


    Keď sme vošli do telocvične, telocvikár Nunley sedel za svojím stolíkom ačítal si Sports Illustrated. Nunley mal asi tak milión rokov, nosil bifokálne okuliare, na hlave sa mu vlnila sivá mastná štica avjeho ústach by ste nenašli jediný zub. Pripomínal mi orákulum vTábore polokrvných– čo bola vysušená múmia –, až na to, že sa oveľa menej hýbal anikdy nevypúšťal zelenú paru. Teda, aspoň som ho pri takom niečom ešte nevidel.


    Matt Sloan sa spýtal: „Tréner, môžem byť kapitánom?“


    „Čo?“ Nunley zdvihol hlavu od časopisu. „Áno,“ zamrmlal. „Mm-hmm.“


    Sloan sa zaškeril azačal si vyberať hráčov. Za kapitána druhého tímu vyhlásil mňa, ale bolo úplne fuk, koho si do mužstva zavolám, pretože všetci športovci aobľúbenci sa presunuli kSloanovi. Vrátane tých ozrutných prišelcov, samozrejme.


    Na mojej strane zostal Tyson, počítačový maniak Corey Bailer, matematický génius Raj Mandali apol tucta ďalších chalanov, ktorých Sloan ajeho banda vždy terorizovali. Za normálnych okolností by mi úplne stačil Tyson– sám sa vyrovnal polovici tímu –, ale tí hostia vSloanovom družstve boli takmer rovnako veľkí, vyzerali silní ako on abolo ich šesť.


    Matt Sloan vysypal doprostriedka telocvične lopty.


    „Aký čudný smrad,“ zahundral Tyson. „Fuj!“


    Pozrel som sa naňho. Nepredpokladal som, že hovorí osebe, atak som sa spýtal: „Aký čudný smrad?“


    „Znich,“ Tyson ukázal na Sloanových nových kumpánov. „Čudne smrdia.“


    Tí návštevníci pukali hánkami apremeriavali si nás, akoby sa nás chystali zmasakrovať. Nemohol som sa ubrániť myšlienke, že ich vypustili odniekiaľ, kde deti kŕmia surovým mäsom atlčú palicami.


    Sloan odpískal na trénerovej píšťalke začiatok zápasu. Sloanovo mužstvo sa rozbehlo kstredovej čiare. Raj Mandali na mojej strane vykríkol niečo po urdsky– možno „Idem cikať!“– arozbehol sa kvýchodu. Corey Bailer sa pokúsil ukryť za žinenku pri stene azvyšok mojich hráčov sa ustrašene krčil asnažil sa nevyzerať ako vhodný cieľ.


    „Tyson!“ zakričal som. „Poďme…“


    Vtom ma do brucha zasiahla lopta. Tvrdo som dosadol na zadok uprostred telocvične aprotihráči sa rozrehotali.


    Všetko pred očami sa mi rozmazávalo. Zdalo sa mi, že si zo mňa urobila boxerské vrece nejaká gorila. Nechcelo sa mi veriť, že by človek dokázal hodiť loptu tak tvrdo.


    Tyson zajačal: „Percy, skrč sa!“


    Prevalil som sa avzápätí mi rýchlosťou svetla presvišťala okolo ucha ďalšia lopta.


    Bummm!


    Zasiahla žinenku na stene aCorey Bailer zavrešťal.


    „Hej!“ zreval som na Sloanových hráčov. „Chcete niekoho zabiť?“


    Ten svisačkou Odroň sa na mňa diabolsky zaškeril. Vyzeral akýsi väčší… dokonca vyšší než Tyson. Pod tričkom sa mu napínali bicepsy. „To by som rád, Perseus Jackson! Veľmi rád!“


    Ztoho oslovenia mi prešiel po chrbte mráz. Nikto mi nehovoril Perseus okrem tých, čo vedeli, kto vskutočnosti som. Ato boli buď priatelia, alebo… nepriatelia.


    Čo to vravel Tyson? Že čudne smrdia.


    Obludy.


    Tí cudzí chalani okolo Matta Sloana sa zväčšovali. Už to neboli decká. Zmenili sa na dvaapolmetrových obrov so šialenými pohľadmi, špicatými zubiskami aschlpatými rukami posiatymi vytetovanými hadmi, tanečnicami hula-hula avalentínskymi srdiečkami.


    Matt Sloan pustil loptu na zem. „Tak pŕŕ! Vy nie ste zDetroitu! Kto…“


    Ostatní chalani zjeho tímu začali jačať acúvať kvýchodu, ale obor svisačkou Špikohlt vražedne presne vypálil loptu. Tá presvišťala okolo Raja Mandaliho, práve keď sa pokúšal ubziknúť, potom narazila do dverí anejakým kúzlom ich zamkla. Raj apár ďalších chalanov do nich zúfalo mlátili, ale dvere sa ani nepohli.


    „Pusťte ich von!“ reval som na tých obrov.


    Ten svisačkou Odroň na mňa zavrčal. Na bicepse mal vytetované: O. miluje detičky. „Pustiť naše lahôdky? To nie, syn boha mora. My Laistrygoni nehráme len otvoju smrť. Chceme obed!“


    Mávol rukou ana stredovej čiare sa objavili ďalšie lopty, tentoraz však nie zčervenej gumy. Boli bronzové aveľké ako delové gule. Mali diery ako lopty na florbal, zktorých vychádzali plamene. Museli byť žeravé, ale obri ich chytali holými rukami.


    „Tréner!“ zakričal som.


    Nunley ospalo zdvihol hlavu, ale ak si aj všimol niečo nenormálne, vykašľal sa na to. To je ten problém so smrteľníkmi. Zrak im zahaľuje čarovná hmla, ktorá zakrýva skutočnú podobu oblúd abohov, takže smrteľníci vidia len to, čo dokážu pochopiť. Tréner možno zbadal pár ôsmakov, ktorí ako zvyčajne drvia mladších chalanov. Ostatní hráči asi sledovali, ako sa banda Matta Sloana chystá rozhadzovať zápalné fľaše (nestalo by sa to prvý raz). Vkaždom prípade som bol presvedčený, že nikto iný si neuvedomuje, očo ide– že čelíme naozajstným krvilačným ľudožrútom.


    „Áno. Mm-hmm,“ zahundral telocvikár. „Hrajte slušne.“


    Avrátil sa ksvojmu časopisu.


    Obor svisačkou Lebkožrút hodil loptu. Odskočil som nabok ažeravá bronzová guľa mi prefičala okolo pleca.


    „Corey!“ skríkol som.


    Tyson ho vytiahol spoza žinenky práve vo chvíli, keď na nej tá guľa vybuchla arozšklbala ju na dymiace franforce.


    „Vypadnite druhým východom!“ prikázal som svojim spoluhráčom.


    Rozbehli sa kšatni, ale Odroň znovu mávol rukou aaj druhé dvere sa zabuchli.


    „Nikto neodíde, kým nevypadneš zhry!“ zaburácal Odroň. „Anevypadneš znej, kým ťa nezjeme!“


    Odpálil svoj guľový blesk. Moji spoluhráči sa rozpŕchli aguľa vypálila kráter do podlahy telocvične.


    Siahol som po čarovnom pere, ktoré vždy nosím vo vrecku, ale potom mi došlo, že mám na sebe trenírky bez vačkov. Anaklusmos zostal zastrčený do džínsov vzamknutej šatni. Bol som úplne bezbranný.


    Rútila sa na mňa ďalšia ohnivá guľa. Tyson ma odstrčil zcesty, ale výbuch ma aj tak zrazil na zem. Zistil som, že omráčený dymom sa váľam na podlahe telocvične vbatikovanom tričku plnom škvrčiacich dier. Spoza stredovej čiary na mňa lačne civeli dvaja obri.


    „Mäso!“ zarevali. „Mäso hrdinu na obed!“ Obaja zamierili.


    „Percy potrebuje pomoc!“ zajačal Tyson askočil predo mňa práve vo chvíli, keď tí dvaja odpálili.


    „Tyson!“ pokúsil som sa ho zadržať, ale neskoro.


    Obe lopty ho zasiahli… ale nie… chytil ich. Ten neohrabaný Tyson, ktorý zrážal laboratórne skúmavky apravidelne lámal preliezačky na ihrisku, nejakým zázrakom chytil dve žeravé kovové gule, čo sa naňho rútili rýchlosťou stotisíc míľ za hodinu. Odrazil ich späť na ich zaskočených vrhačov atí len skríkli „Nieee!“, keď im bronzové lopty explodovali na hrudi.


    Obri sa rozpadli na dva stĺpy plameňov apotvrdilo sa, že to vážne boli obludy. Tie totiž nezomierajú, len sa rozptýlia na dym aprach, čím ušetria hrdinom kopu práce supratovaním po boji.


    „Bratia moji!“ zabedákal kanibal Odroň. Napol svaly ajeho vytetované detičky sa zavlnili. „Za to mi zaplatíš!“


    „Tyson!“ zakričal som. „Pozor!“


    Hnala sa na nás ďalšia kométa. Tyson ju len-len odrazil nabok. Preletela učiteľovi Nunleymu priamo nad hlavou asmohutným „Prááásk!“ pristála za bariérou pre divákov.


    Chalani sjačaním pobiehali hore-dolu asnažili sa vyhýbať žeravým kráterom vpodlahe. Ďalší búšili na dvere avolali opomoc. Sloan zdúpnel od strachu uprostred ihriska aneveriacky vyvaľoval oči na vražedné lopty, čo mu svišťali okolo hlavy.


    Tréner Nunley stále nič nezaregistroval. Poklepal si po načúvacom prístroji, akoby mu ho tie explózie nejako rušili, ale ďalej civel do časopisu.


    Ten rachot musela počuť celá škola. Riaditeľ, polícia– niekto nám určite príde na pomoc.


    „Aj tak zvíťazíme!“ zaburácal kanibal Odroň. „Pochutíme si na vašich kostiach!“


    Chcel som mu odseknúť, že tú vybíjanú berie príliš vážne, ale kým som stihol otvoriť ústa, zdvihol ďalšiu guľu. Zvyšní traja obri ho nasledovali.


    Vedel som, že nemáme šancu. Tyson neodrazí všetky lopty naraz. Od toho, ako blokoval tú prvú paľbu, má určite príšerne popálené ruky. Bez môjho meča…


    Vtom som dostal bláznivý nápad.


    Rozbehol som sa kšatni.


    „Zmiznite!“ rozkázal som svojim spoluhráčom. „Odpáľte od tých dverí.“


    Za mnou sa ozvali výbuchy. Tyson odrazil dve lopty späť na ich majiteľov arozprášil ich na popol.


    Takže zostávali ešte dvaja obri.


    Tretia guľa sa valila priamo na mňa. Prinútil som sa počkať– jeden advadsať, dva advadsať– apotom som sa vrhol na bok ažeravá guľa zdemolovala dvere do šatne.


    Dalo sa čakať, že typický puch chlapčenskej šatne postačí na poriadnu explóziu, takže ma neprekvapilo, keď planúca lopta spôsobila mohutné „Prááásk!“.


    Stena sa rozpadla. Telocvičňu zasypali dvierka skriniek, ponožky, suspenzory aďalšie nechutne špinavé osobné veci.


    Otočil som sa práve včas, aby som zbadal, ako Tyson tresol Lebkožrúta do tváre. Obor sa zrútil. No ten posledný gigant Odroň šikovne držal loptu ačakal na príležitosť. Len čo sa knemu Tyson otočil, vypálil.


    „Nie!“ zajačal som.


    Guľa zasiahla Tysona priamo do hrude. Preletel cez celé ihrisko anarazil do zadnej steny. Tá praskla, kus znej sa zrútil na Tysona aodhalil dieru vedúcu priamo na Church Street. Nechápal som, ako to Tyson prežil, ale vyzeral len omráčený. Pri nohách mu dymila bronzová guľa. Tyson sa ju ešte pokúsil zdvihnúť, ale nakoniec nevládne odkväcol dozadu na hromadu tehál.


    „Sláva!“ radoval sa Odroň. „Zostal som posledný vhre! Budem mať kopu mäsa! Prinesiem zneho aj domov detičkám!“


    Zdvihol ďalšiu loptu anamieril na Tysona.


    „Prestaň!“ skríkol som. „Ty chceš predsa mňa!“


    Obor sa zaškľabil. „Chceš zomrieť prvý, hrdina?“


    Musel som niečo urobiť. Môj meč tam niekde musí byť.


    Potom som zbadal svoje džínsy vdymiacej kope oblečenia priamo pri obrových nohách. Keby som sa tam tak dostal… vedel som, že to nemá význam, ale aj tak som vyrazil.


    Obor sa zachechtal. „Blíži sa môj obed.“ Načiahol sa, aby po mne vrhol guľu. Pripravil som sa na smrť.


    No zrazu to obrie telo stuhlo. Škodoradostný výraz na jeho tvári vystriedalo prekvapenie. Presne vmieste, kde by mal mať pupok, sa mu roztrhlo tričko avyrástlo odtiaľ niečo ako roh– nie, nebol to roh, ale lesklý hrot čepele.


    Lopta mu vypadla zruky. Netvor civel dolu na nôž, ktorý ho práve zozadu prebodol.


    Zachrchlal „au“ arozprskol sa na mrak zeleného dymu. Napadlo mi, že jeho detičky to asi dosť naštve.


    Vtom dyme stála moja kamoška Annabeth. Tvár mala špinavú apoškriabanú, na pleci otrhaný batoh, bejzbalovú čiapku vrazenú do vrecka, vruke bronzový nôž avočiach sivých ako búrka divoký výraz, akoby ju posledných tisíc míľ naháňali prízraky.


    Matt Sloan, ktorý tam celý čas zarazene stál, sa konečne spamätal. Zažmurkal na Annabeth, akoby si matne spomínal na fotku vmojom notese. „To je tá baba… tá baba…“


    Annabeth mu vrazila jednu do nosa auzemnila ho: „Ty,“ odporučila mu, „daj môjmu kamarátovi pokoj.“


    Telocvičňu zachvátili plamene. Chalani stále srevom pobiehali dookola. Zvonka knám doľahol zvuk kvíliacich sirén askreslený hlas zo školského rozhlasu. Cez sklenené dvere východu som zbadal, ako riaditeľ Bonsai zápasí so zámkou aza ním sa hromadí dav učiteľov.


    „Annabeth,“ vykoktal som. „Ako si… ako dlho si…“


    „Vlastne celé doobedie.“ Zastrčila si nôž do puzdra. „Snažila som sa vystihnúť vhodnú chvíľu na rozhovor stebou, ale nikdy si nebol sám.“


    „Ten tieň, ktorý som videl ráno, to bol…“ Cítil som, ako mi horia uši. „Pri všetkých bohoch, ty si ma cez okno špehovala vo vlastnej izbe?“


    „Teraz nemám čas vysvetľovať ti to!“ vyštekla, aj keď sama trochu očervenela. „Len som nechcela…“


    „Tam!“ zapišťala nejaká žena. Dvere sa rozleteli adovnútra sa začali valiť dospelí.


    „Stretneme sa vonku,“ povedala mi Annabeth. „Aj stýmto,“ ukázala na Tysona, ktorý stále celý omráčený sedel pri stene. Annabeth mu venovala znechutený pohľad, ktorému som tak úplne nerozumel. „Radšej ho vezmi so sebou.“


    „Čože?“


    „Nemáme čas!“ odsekla. „Rýchlo!“


    Nasadila si bejzbalovú čiapku slogom Yankees– čarovný darček od jej mamy– aokamžite zmizla.


    Takže keď sa ku mne dovalil riaditeľ spolovicou učiteľského zboru asdvoma policajtmi, stál som uprostred tlejúcej telocvične celkom sám.


    „Percy Jackson!“ spustil Bonsai. „Čo… ako…“


    Tyson pri zvalenej stene zastonal azdvihol sa zhromady tehál. „Moja hlava.“


    Vzápätí knám pristúpil Matt Sloan asvydeseným výrazom vtvári začal kydať na mňa. „To spravil Percy, pán Bonsai! On zapálil celú budovu. Tréner Nunley vám to dosvedčí! Všetko videl!“


    Telocvikár Nunley si ďalej svedomito čítal časopis, ale ako na potvoru začul, že Sloan vyslovil jeho meno, takže zdvihol hlavu azahundral: „Čože? Áno. Mm-hmm.“


    Ostatní dospelí sa otočili ku mne. Vedel som, že aj keby som im mohol povedať pravdu, nikdy by mi neuverili.


    Zo svojich dokmásaných riflí som vyšklbol Anaklusmos, zavelil som Tysonovi: „Poďme!“ adierou vbočnej stene som vyskočil von.
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